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Our sincere gospel questions can provide Heavenly 
Father and Jesus Christ with opportunities to help 
us grow.

I know this may come as a surprise, but I’m 
old enough to remember when we were taught 
in school that there were nine planets in our 
solar system. One of those planets, Pluto, was 
given its name by 11-year-old Venetia Burney of 
Oxford, England, after its discovery in 1930.And 
up until 1992, Pluto was believed to be the most 
distant object in our solar system. During this 
time, it was common to find childhood papier 
mâché models of our planetary neighborhood in 
classrooms and science fairs, each one illustrating 
Pluto’s position on the known border. Many sci-
entists believed that beyond that edge, the outer 
solar system consisted of empty space.

However, a lingering question remained 
within the scientific community regarding the 
origin of a particular type of comet that astrono-
mers regularly tracked.And that question persist-
ed for decades before the discovery of another 
distant region of our solar system. With the 
limited knowledge they had, scientists used those 
intervening decades to produce significant tech-
nological advances that allowed for further study 
and exploration. Their eventual breakthrough 
reconfigured our planetary zone and resulted in 
Pluto being rehomed to this new region of space 
and our solar system consisting of eight planets.

One leading planetary scientist and principal 

Наші щирі запитання про євангелію можуть 
дати Небесному Батьку та Ісусу Христу 
можливість допомогти нам зростати.

Знаю, це може здивувати, але мені вже 
стільки років, що я памʼятаю, як у школі 
нас навчали, що в нашій Сонячній системі є 
девʼять планет. Одній з цих планет, Плутону, 
дала назву 11-річна Венеція Барні з Оксфор-
да, Англія, після відкриття тієї планети в 
1930 році. І до 1992 року Плутон вважався 
найвіддаленішим обʼєктом у нашій Сонячній 
системі. Тоді у класах і на наукових виставках 
часто можна було побачити дитячі моделі з 
папʼє-маше наших сусідів у планетній систе-
мі, і на кожній з цих моделей було показано 
місцезнаходження Плутона на відомій на той 
час межі. Багато вчених вважали, що за цією 
межею зовнішня Сонячна система складаєть-
ся з порожнього простору.

Однак в науковій спільноті досить довго 
залишалося відкритим питання про похо-
дження певного типу комет, які астрономи 
регулярно відстежували. І це питання зали-
шалося актуальним протягом десятиліть — 
аж до відкриття ще однієї віддаленої частини 
нашої Сонячної системи. Маючи обмежені 
знання, вчені використали ці десятиліття, 
щоб досягти значного технологічного прогре-
су, який уможливив подальші дослідження 
і вивчення. Врешті-решт, завдяки їхньому 
прориву у дослідженнях конфігурацію нашої 
планетарної зони було змінено, в результаті 
чого Плутон знову опинився в цій новій ча-
стині космосу, а наша Сонячна система стала 
складатися з восьми планет.

Один з провідних планетологів і голов-
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investigator for the New Horizons space mission 
tasked with exploring Pluto up close had this to 
say about this experience: “We thought we un-
derstood the geography of our solar system. We 
didn’t. We thought we understood the popula-
tion of planets in our solar system. And we were 
wrong.”

What is striking to me about this period 
of space exploration history are some parallels 
and key distinctions between the metaphorical 
pursuit of expanding scientific horizons and the 
journey that we, as children of God, undertake to 
seek answers to our spiritual questions. Specif-
ically, how we can respond to the limits of our 
spiritual understanding and prepare ourselves for 
the next stage of personal growth—and where we 
can turn for help.

Line upon Line
Asking questions and searching for mean-

ing are a natural and normal part of our mortal 
experience. At times, not readily having complete 
answers can bring us to the edge of our under-
standing, and those limitations can feel frustrat-
ing or overwhelming. Wondrously, Heavenly 
Father’s plan of happiness for all of us is designed 
to help us progress despite our limitations and 
accomplish what we cannot accomplish on our 
own,even without a complete knowledge of all 
things. God’s plan is merciful toward the lim-
itations of our humanity; provides us with our 
Savior, Jesus Christ, to be our Good Shepherd; 
and inspires us to use our agency to choose Him.

Elder Dieter F. Uchtdorf has taught that “ask-
ing questions isn’t a sign of weakness,” but rather 
“it’s a precursor of growth.”Speaking directly 
to our personal effort as seekers of truth, our 
prophet, President Russell M. Nelson, has taught 
that we must have “a deep desire” and “ask with 
a sincere heart[and] real intent, having faith in 
[Jesus] Christ.” He has further taught that “‘real 
intent’ means that onereally intendsto follow the 
divine direction given.”

Our personal effort to grow in wisdom may 
lead us to examine our questions, complex or 
otherwise, through the lens of cause and effect, 

ний дослідник космічної місії “Нові горизон-
ти”, завданням якої було дослідити Плутон 
зблизька, так висловився про здобутий 
досвід: “Ми думали, що розуміємо, якою є 
географія нашої Сонячної системи. Але не 
розуміли. Ми думали, що розуміємо, якими є 
планети нашої Сонячної системи. І помиля-
лися”.

Що мене вражає в цьому періоді істо-
рії освоєння космосу, так це деякі паралелі 
та основні відмінності між метафоричним 
прагненням розширити наукові горизонти і 
подорожжю, яку ми, Божі діти, здійснюємо 
в пошуках відповідей на наші духовні запи-
тання. Зокрема, як ми можемо реагувати на 
межі нашого духовного розуміння і підго-
тувати себе до наступного етапу особистого 
зростання — і куди ми можемо звернутися по 
допомогу.

 Рядок за рядком
Ставити питання і шукати сенс — це при-

родна і нормальна частина нашого земного 
досвіду. Часом, не маючи вичерпних відпові-
дей, ми можемо опинитися на межі нашого 
розуміння і ці обмеження можуть розчаро-
вувати або пригнічувати нас. Дивовижно, але 
план щастя, даний Небесним Батьком для 
всіх нас, призначений допомогти нам роз-
виватися, незважаючи на наші обмеження, 
і досягти того, чого ми не можемо досягти 
самотужки,навіть якщо ми не маємо повного 
знання про все. Бог через Свій план вияв-
ляє милосердя до обмежень нашої людської 
природи; за цим планом нам дано Спасителя, 
Ісуса Христа, як нашого Доброго Пастиря; і 
цей план надихає нас використовувати нашу 
свободу вибору, щоб вибрати Його.

Старійшина Дітер Ф. Ухтдорф навчав, що 
“ставити запитання — це не вияв слабкості; 
це провісник зростання”. Прямо говорячи 
про наші особисті зусилля шукачів істини, 
наш пророк, Президент Рассел М. Нельсон, 
навчав, що нам слід мати “глибоке бажання” 
і запитувати “з щирим серцем, із справжнім 
наміром, маючи віру в [Ісуса] Христа”. А далі 
він навчав, що “справжній намір” означає, 
що людинасправді має намірдотримуватися 
настанов, даних їй з небес”.

Наше особисте прагнення зростати в 
мудрості може спонукати нас розглядати 
свої запитання, складні чи ні, через призму 
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seeking out and recognizing patterns and then 
forming narratives to give shape to our under-
standing and fill in perceived gaps in knowl-
edge. When we consider our pursuit of spiritual 
knowledge, however, these thoughtful processes 
may be helpful at times but on their own can be 
incomplete as we look to discern things per-
taining to Heavenly Father and our Savior, Jesus 
Christ, Their gospel, Their Church, and Their 
plan for all of us.

God the Father and His Son’s way of im-
parting Their wisdom to us prioritizes inviting 
the power of the Holy Ghost to be our personal 
teacher as we center Jesus Christ in our lives and 
in our faithful seeking for Their answers and 
Their meaning. They invite us to discover truth 
through devoted time spent studying holy scrip-
ture and to seek for latter-day revealed truth for 
our day and our time, imparted by modern-day 
prophets and apostles. They entreat us to spend 
regular, worshipful time in the house of the Lord 
and to take to our knees in prayer “to access in-
formation from heaven.”Jesus’s promise to those 
present to hear His Sermon on the Mount is as 
true for us in our day as it was during His earthly 
ministry: “Ask, and it shall be given you; seek, 
and ye shall find; knock, and it shall be opened 
unto you.”Our Savior assures that “your Father 
which is in heaven give[s] good things to them 
that ask him.”

The Lord’s method of teaching is “line upon 
line, precept upon precept.”We may be required 
to “wait upon the Lord”in the space between 
our current line of understanding and the next 
yet to be delivered. This sacred space can be a 
place where our greatest spiritual conditioning 
can occur—the site where we can “bear with 
patience”our earnest seeking and renew our 
strength to continue to keep the sacred promises 
we have made to God through covenant.

Our covenant relationship with Heavenly 
Father and Jesus Christ signals our prevailing 
citizenship in God’s kingdom. And our residency 
therein requires aligning our life to divine princi-
ples and putting in the effort to grow spiritually.

причин і наслідків, шукати і розпізнавати 
закономірності, а потім формулювати розпо-
віді, щоб надати форму нашому розумінню 
і заповнити відчутні прогалини у знаннях. 
Однак, коли ми розглядаємо наше прагнення 
до духовного пізнання, ці продумані проце-
си можуть бути корисними, але самі по собі 
вони можуть бути неповними, оскільки ми 
прагнемо розпізнати те, що стосується Небес-
ного Батька і нашого Спасителя, Ісуса Христа, 
Їхньої євангелії, Їхньої Церкви та Їхнього 
плану для всіх нас.

Бог Батько та Його Син передають нам 
Свою мудрість в такий спосіб, щоб ми перш 
за все запрошували силу Святого Духа бути 
нашим особистим учителем, коли ми зосере-
джуємося на Ісусі Христі в нашому житті і у 
своєму праведному пошуку Їхніх відповідей 
та Їхнього задуму. Вони запрошують нас 
шукати істину, присвячуючи час вивченню 
Святих Писань, і пізнавати істину, відкриту 
для останніх днів, яка стосується наших днів 
та нашого часу і яка передана сучасними 
пророками й апостолами. Вони закликають 
нас регулярно проводити час, поклоняючись 
в домі Господа, і ставати на коліна в молитві, 
“щоб отримати доступ до інформації з небес”. 
Обіцяння Ісуса тим, хто слухав Його Про-
повідь на горі, є таким ж правдивим для нас 
сьогодні, як і тоді, під час Його земного свя-
щеннослужіння: “Просіть — і буде вам дано, 
шукайте — і знайдете, стукайте — і відчинять 
вам”. Спаситель запевнив, що “Отець ваш 
Небесний подасть добра тим, хто проситиме 
в Нього”.

Господній спосіб навчати — “рядок за 
рядком, приписання за приписанням”. Від 
нас може вимагатися “надію склада[ти] на 
Господа”у просторі між нинішньою лінією 
нашого розуміння і наступною, яка нам ще 
невідома. Цей священний простір може стати 
місцем, де відбувається наше найбільше ду-
ховне загартування — місцем, де ми можемо 
“знос[ити] з терпінням”свої щирі пошуки та 
оновлювати свої сили, щоб і далі виконувати 
священні обітниці, які ми дали Богу через 
завіт.

Наші завітні стосунки з Небесним Бать-
ком та Ісусом Христом свідчать про те, що 
наше основне громадянство — громадянство 
Божого царства. А наше перебування в ньому 
вимагає узгодження нашого життя з боже-
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Obedience
One key principle taught throughout the 

Book of Mormon is when God’s children choose 
to demonstrate obedience and keep their cove-
nants, they receive continual spiritual guidance 
and direction. The Lord has told us that through 
our obedience and diligence, we may gain knowl-
edge and intelligence.God’s laws and command-
ments are not designed to be an obstacle in our 
life but a powerful gateway to personal revelation 
and spiritual education. President Nelson has 
taught the crucial truth that “revelation from 
God is always compatible with His eternal law” 
and further that “it never contradicts His doc-
trine.”Your willing obedience to God’s com-
mands, despite not having a complete knowledge 
of His reasons, places you in the company of His 
prophets. Moses 5 teaches us about a particular 
interaction between Adam and an angel of the 
Lord.

After the Lord gave Adam and Eve “com-
mandments, that they should worship the Lord 
their God, and should offer the firstlings of their 
flocks, for an offering unto the Lord,” the scrip-
tures say that “Adam wasobedientunto the com-
mandments of the Lord.” We go on to read that 
“after many days an angel of the Lord appeared 
unto Adam, saying: Why dost thou offer sacri-
fices unto the Lord? And Adam said unto him:I 
know not, save the Lord commanded me.”

Adam’s obedienceprecededhis under-
standing andpreparedhim to receive thesacred 
knowledgethat he was participating in asacred 
symbolof the Atonement of Jesus Christ. Our 
humble obedience will, likewise, pave the way for 
our spiritual discernment of God’s ways and His 
divine purpose for each of us. Reaching to elevate 
our obedience brings us closer to our Savior, 
Jesus Christ, because obedience to His laws and 
commandments is effectually reaching out to 
Him.

Additionally, our fidelity to the knowledge 
and wisdom we havealready inheritedthrough 
our faithful adherence to gospel principles and 
sacred covenants is crucial preparation for our 
readiness to receive and be stewards of commu-

ственними принципами і докладання зусиль 
для духовного зростання.

 Послух
Один із ключових принципів, якого 

навчає Книга Мормона, полягає в тому, що 
коли Божі діти вибирають виявляти послух і 
дотримуватися своїх завітів, вони отримують 
постійне духовне скерування і направлення. 
Господь сказав нам, що завдяки нашим послу-
ху і старанності ми можемо здобути більше 
знань і розуму. Божі закони і заповіді при-
значені не для того, щоб бути перешкодами в 
нашому житті, а щоб бути потужним шлюзом 
для особистого одкровення і духовної освіти. 
Президент Нельсон навчав важливої істини, 
яка полягає в тому, що “одкровення від Бога 
завжди сумісне з Його вічним законом”, і далі, 
що “воно ніколи не суперечить Його вченню”. 
Ваш добровільний послух Божим заповідям, 
хоч ви й не маєте повного знання, чому Він їх 
дав, вводить вас у компанію Його пророків. 
У 5-му розділі книги Мойсея нам сказано про 
особливу взаємодію між Адамом і ангелом 
Господа.

Господь дав Адаму і Єві “заповіді, щоб 
вони поклонялися Господу Богу їхньому і 
приносили жертву перворідних від своїх отар 
для жертвоприношення Господу”, і у Писан-
нях сказано, що “Адам бувпослушнийзапо-
відям Господа”. А далі ми читаємо, що “через 
багато днів ангел Господа явився Адаму, 
кажучи: Чому приносиш ти жертви Господу? 
І Адам сказав йому:Я не знаю, тільки Господь 
наказав мені”.

Послух Адамапередувавйого розумінню 
іпідготувавйого до отриманнясвященного 
знанняпро те, що він бере участь усвящен-
ному символізміСпокути Ісуса Христа. Наш 
смиренний послух так само прокладе путь 
до духовного пізнання Божих шляхів та Його 
божественного призначення для кожного 
з нас. Прагнення бути більш слухняними 
наближає нас до нашого Спасителя, Ісуса 
Христа, тому що послух Його законам і запо-
відям є ефективним способом дотягнутися до 
Нього.

Крім того, наша вірність знанням і мудро-
сті, які мивже успадкувализавдяки віддано-
му дотриманню євангельських принципів і 
священних завітів, є важливою підготовкою, 
аби нам стати готовими приймати послання 
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nications from the Holy Spirit.
Heavenly Father and Jesus Christ are the 

source of all truthand share Their wisdom liber-
ally.Also, understanding that we do not possess 
any personal knowledge independent of Godcan-
help us know who to turn to and where to place 
our primary trust.

Profound Trust
The Old Testament account of Naaman, the 

military leader who was healed of leprosy by the 
prophet Elisha, is a particular favorite of mine. 
The story illustrates how the firm faith of a “little 
maid” altered the course of one man’s life and, for 
all believers, revealed the reach of God’s mercy 
to those who place their trust in Him and His 
prophet. Though nameless, this young girl also 
helped to push our understanding forward. And 
Naaman’s belief on her testimony inspired him 
to take his petition for healing to God’s chosen 
servant.

Naaman’s response to the prophet Elisha’s in-
structions to wash in the river Jordan was at first 
skeptical and indignant. But an invitation for him 
to beobedientto the prophet’s counsel made way 
for his healing and his dramatic understanding 
that God was real.

We may find that some of our spiritual pe-
titions have reasonably discernible answers and 
may not create significant discomfort for us. Or, 
like Naaman, we may find that other needs are 
more challenging and may create difficult and 
complex feelings within us. Or, similar to the 
description of the astronomers’ early conclusions 
about our solar system, in our search forspiritual 
truth, we may reach less accurate interpreta-
tions if we rely exclusively on our own limited 
understanding, a sorrowful and unintended 
consequence of which may lead us away from the 
covenant path. And moreover, some questions 
may persist until God, who “has all power” and 
“all wisdom, and all understanding,” who “com-
prehendeth all things” in His mercy, provides 
enlightenment through our belief on His name.

One significant caution from Naaman’s 
account is that resisting obedience to God’s laws 
and commandments may prolong or delay our 
growth. We are blessed to have Jesus Christ as 

від Святого Духа і бути управителями.
Небесний Батько та Ісус Христос є джере-

лом усієї істини, і Вони щедро діляться Своєю 
мудрістю. Також розуміння того, що ми не 
володіємо ніякими особистими знаннями, 
які не залежать від Бога, може допомогти нам 
знати, до Кого звернутися і на Кого перш за 
все покладати свою довіру.

 Глибока довіра
Мені особливо подобається історія із 

Старого Завіту про Наамана, начальни-
ка війська, який був зцілений від прокази 
пророком Єлисеєм. Ця історія ілюструє, як 
міцна віра “малої дівчини” змінила хід життя 
однієї людини, а для всіх віруючих вказала на 
досяжність Божого милосердя для тих, хто 
покладається на Нього та Його пророка. Ця, 
хоч і безіменна, молода дівчина також допо-
могла нашому розумінню рухатися вперед. А 
віра Наамана в її свідчення надихнула його 
звернутися з проханням про зцілення до 
обраного Божого слуги.

Спочатку Нааман прореагував скептично 
і з обуренням на вказівку пророка Єлисея 
омитися в річці Йордан. Але запрошенняпо-
слухатисяпоради пророка відкрило шлях до 
його зцілення та вражаючого розуміння того, 
що Бог є реальним.

Ми можемо виявити, що деякі з наших 
духовних прохань мають досить зрозумілі 
відповіді і не створюють для нас значного 
дискомфорту. Або, як у випадку з Нааманом, 
ми можемо виявити, що інші потреби є більш 
складними і можуть викликати в нас важкі і 
складні почуття. Або, подібно до опису ран-
ніх висновків астрономів про нашу Сонячну 
систему, у своїх пошукахдуховної істиними 
можемо дійти до менш точних інтерпретацій, 
якщо будемо покладатися виключно на влас-
не обмежене розуміння, сумний і непередба-
чуваний наслідок якого може відвести нас зі 
шляху завітів. Більш того, деякі запитання 
можуть залишатися доти, доки Бог, Який “має 
всю силу” і “всю мудрість і все розуміння”, 
Який “все розуміє”, у Своїй милості не дасть 
нам просвітлення через нашу віру в Його 
імʼя.

Одне важливе застереження з розповіді 
Наамана полягає в тому, що небажання слу-
хатися Божих законів і заповідей може подов-
жити або затримати наше духовне зростання. 
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our Master Healer. Our obedience to God’s laws 
and commandments can open the way for our 
Savior to provide the understanding and healing 
He knows we need, according to His prescribed 
treatment plan for us.

Elder Richard G. Scott taught that “this life 
is an experience in profound trust—trust in 
Jesus Christ, trust in His teachings, trust in our 
capacity as led by the Holy Spirit to obey those 
teachings for happiness now and for a purpose-
ful, supremely happy eternal existence. To trust 
means to obey willingly without knowing the 
end from the beginning (seeProv. 3:5–7). To pro-
duce fruit, your trust in the Lord must be more 
powerful and enduring thanyour confidence in 
your own personal feelings and experience.”

Elder Scott continues: “To exercise faith is to 
trust that the Lord knows what He is doing with 
you and that He can accomplish it for your eter-
nal good even though you cannot understand 
how He can possibly do it.”

Closing Testimony
Dear friends, I testify that our sincere gospel 

questions can provide Heavenly Father and Jesus 
Christ with opportunities to help us grow. My 
personal effort to seek answers from the Lord to 
my own spiritual questions—past and present—
has allowed me to use the space between the 
lines of my understanding and God’s to practice 
obedience to Him and fidelity to the spiritual 
knowledge that I currently possess.

I testify that placing your trust in Heavenly 
Father and in His prophets, whom He has sent, 
will help you to spiritually elevate and push you 
forward toward God’s expanded horizon. Your 
vantage will change because you will change. 
God knows that the higher you are, the farther 
you can see. Our Savior invites you to make that 
climb. In the name of Jesus Christ, amen.

Ми благословенні тому, що Ісус Христос є 
нашим Головним Цілителем. Наш послух 
Божим законам і заповідям може відкрити 
шлях нашому Спасителю, щоб Він дав нам 
розуміння і зцілення, яких ми потребуємо за 
Його планом лікування.

Старійшина Річард Г. Скотт навчав, 
що “це життя є набуттям досвіду глибокої 
довіри — довіри до Ісуса Христа, довіри до 
Його вчень, довіри до нашої здатності під 
керівництвом Святого Духа підкорятися цим 
вченням заради щастя зараз і для цілеспря-
мованого, надзвичайно щасливого вічного 
існування. Довіряти означає добровільно 
слухатися, не знаючи на початку, що буде в 
кінці (див.Приповісті 3:5–7). Щоб принести 
плід, ваша довіра до Господа має бути могут-
нішою й тривалішою, ніж ваша впевненість у 
власних особистих почуттях і досвіді”.

Старійшина Скотт продовжує: “Виявляти 
віру означає довіряти тому, що Господь знає, 
що Він робить з вами, і що Він може здійсни-
ти це для вашого вічного блага, навіть якщо 
ви й не можете зрозуміти, як Він може це 
зробити”.

 Свідчення на завершення
Дорогі друзі, я свідчу, що наші щирі запи-

тання про євангелію можуть дати Небесному 
Батьку та Ісусу Христу можливість допо-
могти нам зростати. Мої особисті зусилля, 
направлені на те, щоб шукати у Господа 
відповіді на свої духовні запитання — минулі 
й теперішні, — дозволили мені використати 
простір між моїм розумінням і Божим, щоб 
практикувати послух Йому та вірність духов-
ним знанням, якими я володію вже тепер.

Я свідчу, що довіра до Небесного Батька 
та Його пророків, яких Він послав, допоможе 
вам духовно піднестися і підштовхне вас впе-
ред до розширеного Божого горизонту. Ваша 
точка огляду зміниться, бо змінитеся ви самі. 
Бог знає, що чим вище ви будете піднімати-
ся, тим далі зможете бачити. Наш Спаситель 
запрошує вас здійснити це сходження. В ім’я 
Ісуса Христа, амінь.
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